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CONVENTION BETWEEN TIIE UNITED KING

DOM AND s\VITGERLANI) SUPPLEMENT-

ING ARTICLE XVIII OF TIIE TREATY OF

EXTRADITION OF NOVEMBER 26, 1580.

[ Rat iieca

Signed at London, .haze 29, 1901.

ons e.cehanyed at London, Morrh 29, 1.905.]

Convention sapplmnenti.ng Ar-
ticle XVIII of the E'.vbradi-
tion Trent/ concluded between
Great Britain and &uitzer-
lanil, A'ovenzber 26, 1.880.

TilE Government of His
Majesty the King of the United
Kingdom of Great Britain and
Ireland and the Federal Council
of the Swiss Confederation,
having deemed it necessary to
extend , so far as regards the
relations of Switzerland with
the British Colonies and foreign
possessions, the periods of thirty
days and two months respec-
tively fixed by Article 111,
paragraph 3, and Article VIII
of the Treaty concluded on the
26th November, 1880 , between
Her late Majesty the Queen of
the United Kingdom of Great
Britain and Ireland , Empress of
India, &c., and the Swiss Federal
Council respecting the extra-
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Convention relatirc (G an Compl'f-
ment de i'Artiale _CVIII (lit
Traiti d'-Extradition condo
mitre la G•anzle-Bretagne at to
Suisse, le 26 Aroz;m tbrc, 1880.

LE Gonvernement de Sa
Majesty le Poi do Royaume-
Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande et le Conseil Fdddral
do la Confederation Suisse, ayant
juge nycessaire de prolonger les
dylais de trente jonrs, respective-
ment de deux mois, pre'vus,
pour les rapports de in Suisse
avec les Colonies et possessions
6trangeres de la Grande-Bre-
tagne, par l'Article III, alinda 8,
et par 1'Article VIII du Traitd
conclu le 26 Novembre, 1880,
entre feu Sa Majeste In Reine
du Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande, Impyra-
trice des Indes, &c., et le Conseil
Federal Suisse concernant 1'ex-
tradition de personnes accnsyes
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dition of persons accused or
condemned, the Undersigned,
duly authorized to that effect by
their respective Governments,
have agreed as follows:-

The following stipulation is
added to the first paragraph of
Article X VIII of the Treaty of
Extradition :

Nevertheless, so far as
regards the relations of Switzer-
land with these Colonies and
foreign possessions, the period
of time fixed by Article III,
paragraph 3, within which the
requisition for extradition is to
be made through the diplomatic
ohaunel, shall be six weeks ;
and that provided by Ar-
ticle VIII for the production
of proof sufficient to warrant
the extradition shall be three
calendar month,"
The present Convention shall

come into force from the date
when the ratifications shall be
exchanged. It shall have the
same force and duration as the
Treaty of Extradition of the
26th November, 1880, to which
it relates.

It shall be ratified, and the
ratifications shall be exchanged
at London as soon as possible.

In witness whereof the
Undersigned have signed the
present Convention, and have
affixed their seals thereto.

Done at London, in dupli-
cate, the 29th day of June,
1904.

(L.S.) LANSDOWNE.
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on eondaanne'es, les Soussign6s,
d{tment autorises h cot effet par
leers Gouvernements respectifs,
sent convenus de ce qui suit :-

Est ajouteeau premier alinda
de l'Artiele XVIII du Traite
d'Extradition la disposition sui-
vante:

" Toutefois, dans les rapports
de Is Suisse avee'ces Colonies
et possessions 6trangeres, le
delai pr6vu par I'Article III,
alin6a :f, pour la demande d'ex-
tradition par voic diplontatique,
sera de six semaines ; et celui
prevu par I'Artiele VIII pour la
production des preuves per-
mettant d'accorder 1'extradition,
sera de trois mois de caleudrier."

La presence Convention en-
trera en vigueur des que les
ratifications en auront Ctu
eehangdes. Elle aura ]a memo
force et Is niCme durse que le
Traits d'Extradition du 26 No-
vembre, 1880, auquel elle se
refCre.

Elle sera ratifise, et les in-
struments do ratifications en
seront de hangs h Londres aussi-
tot que possible..

En foi de quoi les Soussign6s
out apposd leurs signatures et
leurs sceaux h la prCsente Con-
vention.

Fait 4 Londres, en double
expedition, le 29 Join, 1904.

(L.S.) CARLIN.


